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Jonin Akinafarir Namba 3

O
3 Jon
Akar faragha zuim

Siosin gumazir dapanir mam akinafarir kam
gumazir dapanir igharazim bagha an osiri, an
ziam Gaius. A fo, Gaius Kraisin gumazamizir
igharazibar akurvasi, kamaghin a Gaiusin ziam
fe. Egha Gaiusin migia ghaze, ni gumazir kam

Diotrefes, a bagh ganigh.

E Godin ingangarim gamir
gumazamizibar akurvagham

1 Ki Kraisin adarazir gumazir dapanim. Ni
Gaius, ki ni bagha akinafarir kam osiri. Ni nan
aveghbuamra, ezi ki guizbangira bar ni gifonge.
2 Nan namakar aghuim, ki ni bagha God ko
migia ghaze, nin duam deravira iti moghin, nin
mikarzim bar deravira ikiti, bizir aghuaribara ni
bativam. 3 Nighnizir gavgavim Kraisin itir marazi
iza nin gun na migia ghaze, ni deravira guizin
akamin gin zui. Ezi ki akar kam baregha bar
akonge. Ki fo, ni zurara guizin akamin gin zui.
4 Ki orazi, nan boriba guizin akamin gin zuima
ki bar akonge. Nan agoroger kam bizir mabar
agorogeba bar dagh afira.

1:1: Aposel 19:29; Rom 16:23; 1 Korin 1:14; 2 Jon 1:1 1:3: 2
Jon1:4  1:4: 1Korin4:15; Filemon 1:10



3Jon5 ii 3Jon 10

Gaius ingangarir aghuim gami

> Namakar aghuim, ni zurara deravira guizin
akamin gin ghua egha arazir aghuiba Kraisin
adarazigh ami. Egha ni fozir puvatizir Kraisin
adarasi, ni uaghan arazir aghuibar me gami.
6 Gumazamizir kaba nin arazir gumazamizibagh
ifongezimin gun kagh itir sios mikeme. Ni God
ifongezi moghin, ni bizitaba ua men akuraghti
me da inigh tuavir me zuimin mangivira iki, ka-
maghin dera. 7 E fo, me Iesusin ziamin arua
ingangarir kam gamuava egha, Krais gifozir pu-
vatizir gumazamiziba, me men dafaribar biziba
isir puvati. 8 Ezi e gumazir kamaghin amibar
akurvaghsi bar gavgavigham. E ghaze, e me ko
bar moghira, guizin akam bagh ingarsi, kamaghin
e men akurvagham.

Diotrefes arazir kuram gami

9Ki sios bagha akinafarir mam osiri. Ezi Diotre-
fes uan ziam fa men gumazir dapanimin iki-
asa, kamaghin a nan akamin apengan itir puvati.
10 Kamaghin ki iziva, an arazir kam aghurigham.
An en gun tintinibar me migia akar kurabar me
migei. A kamaghiram amir puvati, a uaghan
Kraisin adarazi isa uan dipenimin zuir puvati.
Ezi igharaz darazi me inigh uan dipenibar man-
gasava amima, a uaghan men anogorogha siosin
aven me batogha, me abisi.

Demitrius arazir aghuim gami

1:6: Taitus 3:13 1:7: 1 Korin 9:12-15
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11 Nan namakar aghuim, ni arazir kurabar gin
mangan marki, ni arazir aghuibar gin mangi. Gu-
mazamizir arazir aghuibagh amiba, me Godin
boriba. Ezi gumazamizir arazir kurabagh amiba,
me God gifozir puvati.

12° Gumazamiziba bar Demitriusin ara21r
aghuimin gun migei. Ezi guizin akam uaghan

an arazir aghuimin gun migei. Ezi ki uaghan
an arazir aghuimin gun migei. Ezi ia fo nan
migirigiaba da guizbangira.

Gumazir dapanim Gaiusin ganasa

13 Ki bizir aviribar ni mikimasa, egha ki da
osiran aghua. 14 Ki ghaze, ki gurumra izi ni
batogh ga uaningin gan uaning mikimam. 15> Navir
amirizim ni ko iki. Nin namakar kagh itiba akam
amaga ghaze, Afeziam ia ko iki. Eghti ni magh en
namakaba vaghvagh kamaghin me mikim suam,
Afeziam me ko iki.

1:11: Onger Akaba 37:27; Aisaia 1:16-17; 1 Pita 3:11; 1 Jon 3:6-10
1:12: Jon 19:35; 21:24 1:13: 2Jon1:12
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